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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre des 

vacations,saisi par le Vice-Premier 

Ministre et Ministre de l'Intérieur 

et de la Fonction publique et par 

le Secrétaire d'Etat ä la Fonction 

publique, le 25 juillet 1985, d'une 

demande d'avis sur un proj et 

d I arrêté royal "modif iant l f arrêté 

royal du 21 novembre 1980 relatif 

au congé accordé ä certains agents 

de l f Etat mis à la disposition du 

Roi", a donné le 12 août 1985 

l'avis suivant 

L. 16. 892/2/V. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede vakantiekamer, 

de 25e juli 1985 door de Vice-Eersb 

Minister en Minister van Binnen­ 

landse Zaken en Openbaar Ambt en 

door de Staatssecretaris voor Open­ 

baar Ambt verzocht hun van advies 

te dienen over een ontwerp van ko­ 

ninklijk besluit "tot wijziging van 

het koninklij k beslui t van 21 no­ 

vember 1980 betreffende het verlof 

toegekend aan bepaalde rijksambte­ 

naren die ter beschikking van de 

Koning worden gesteld", heeft de 

l2e augustus 1985 het volgend ad­ 

vies gegeven 
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Le projet a pour objet de permettre au Ministre 

de déclarer vacants des emplois occupés par les agents de 

l'Etat mis à la disposition du Roi, afin qu'il soit pourvu 

définitivement à ces emplois. 

L'arrêté royal du 21 novembre 1980 relatif au 

congé accordé à certains agents de l'Etat mis à la dispo­ 
sition du Roi est applicable à plusieurs catégories de 

personnel mentionnées en son article 1er. Son intitulé 

est inadéquat et devrait être adapté. 

PREAMBULE. 

Il convient de rédiger l'alinéa 2 comme suit 

"Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le 

statut des agents de l'Etat, notamment l'article 102, modi­ 

fié par les arrêtés royaux du 13 novembre 1967, du 2 avril 

1975, du 5 avril 1976, du 16 novembre 1981, du 18 novembre 

1982 et du 3 juillet 1985;". 

Il Y a lieu de compléter lfalinéa 3 par les mots 

'~notamment les articles 3 et 4". 

DISPOSITIF. 

Il est proposé dfinsérer dans le projet un arti­ 

cle nouveau rédigé de la façon suivante : 

"Article ler.- 

L'intitulé de l'arrêté royal du 21 novembre 1980 

relatif au congé accordé à certains agents de l'Etat mis à 

la disposition du Roi est remplacé par l'intitulé suivant: 

"Arrêté royal relatif au congé accordé à certains agents 

des services de l'Etat mis à la disposition du Roi". 
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Article 1er (devenant les articles 2 et 3). 

Il est proposé de remplacer cet article par deux 

articles rédigés de la façon suivante : 

"Article 2.- 

L'article 3, alinéa 3, du même arrêté est rem­ 

placé par la disposition suivante 

"Les agents nommés à titre définitif participent 
à l'avancement dans leur service d'origine". 

Article 3.- 

L'article 4 du même arrêté est complété par les 

alinéas suivants : 

liCe Ministre peut déclarer vacant l'emploi qu'oc­ 

cupait un agent de l'Etat mis à la disposition du Roi. 

L'agent qui n'a pas été remplacé définitivement 

reprend, à la fin de sa mission, l'emploi qu'il occupait". 

+ 

Llarticle 2 du projet deviendrait en conséquence 

l'article 4. 
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Het ontwerp beoogt de Minister in staat te stellen 
om ambten die bekleed worden door Rijksambtenaren die ter be­ 
schikking van de Koning worden gesteld, vacant te verklaren 
opdat definitief in die ambten wordt voorzien. 

Het koninklijk besluit van 21 november 1980 betref­ 
fende het verlof toegekend aan bepaalde Rijksambtenaren die 
ter beschikking van de Koning worden gesteld, is toepasselijk 
op verschillende, in artikel l van dit besluit vermelde cate­ 
gorieën van personeel. Het opschrift van het koninklijk be­ 
sluit is niet deugdelijk en zou moeten worden aangepast. 

AANHEF. 

Het tweede lid zou als volgt geredigeerd moeten 
worden 

"Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 

houdende het statuut van het Rijkspersoneel, inzonderheid op 
artikel 102, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 no­ 

vember 1967, 2 april 1975, 5 april 1976, 16 november 1981, 

18 november 1982 en 3 juli 1985;". 

Het derde lid zou moeten worden aangevuld met de 
woorden Il,. inzonderheid op de artikelen 3 en 4". 

BEPALEND GEDEELTE. 

Er wordt voorgesteld in het ontwerp een nieuw, al­ 
dus luidend artikel in te voegen 

IJArtikel 10- 

Het opschrift van het koninklijk besluit van 21 no­ 
vember 1980 betreffende het verlof toegekend aan bepaalde Rijks- 

./ 
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ambtenaren die ter beschikking van de Koning worden gesteld, 

wordt vervangen door het volgende opschrift : 

"Koninklijk besluit betreffende het verlof toegekend aan be­ 

paalde, ter beschikking van de Koning gestelde personeelsleden 

van de Rijksdiensten". 

Artikel I (dat de artikelen 2 en 3 wordt) • 

Er wordt voorgesteld dit artikel door twee als volgt 

geredigeerde artikelen te vervangen : 

"Artikel 2.- 

Artikel 3, derde lid, van hetzelfde besluit wordt 

door de volgende bepaling vervangen 

"De in vast verband benoemde personeelsleden komen in 

aanmerking voor bevordering in hun dienst van herkomst". 

Artikel 3.- 

Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met 

de volgende leden 

"Dd e Minister kan het ambt; dat bekleed werd door een 

Rijksambtenaar die ter beschikking van de Koning wordt gesteld, 

vacant verklaren. 

Het personeelslid dat niet definitief werd vervangen, 

neemt aan het einde van zijn opdracht het ambt dat hij bekleed­ 

de weer op". 

+ 

Artikel 2 van het ontwerp wordt bijgevolg artikel 4. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J. LIGOT, 

J.-J. STRYCKMANS 
L. FRANCOIS, 

F. RIGAUX, 

F. DELPEREE, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. A. VANWELKENHUYZEN, conseiller 
d'Etat. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, premier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 16. 8 9 2 I 2 Iv . 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

g::::-effier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VANWELKENHUYZEN, staats­ 
raad. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Ch. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J. LIGOT. 


